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Since 1965

E N G I N E E R I N G - D E S I G N



60 ANNI
DI PASSIONE ED EVOLUZIONE

La Minelli srl è un’azienda fondata nel 1965 con sede e stabilimento produttivo 
in Correggio (RE) Italia. È specializzata nella progettazione e produzione 
di prodotti innovativi per il settore agricolo/industriale, in particolare per la raccolta 
e la potatura, interamente costruiti in Italia, curando design e performance di ogni singolo 
dettaglio ed utilizzando le più avanzate tecnologie. 
La continua ricerca di soluzioni innovative ha permesso alla Minelli di depositare e 
ottenere numerosi brevetti in Italia e all’estero. Inoltre, grazie alla pluriennale esperienza 
nel settore agricolo ed elettronico/meccanico la Minelli srl offre al mercato diverse linee 
di prodotti massimamente performanti ed affidabili nel tempo. 
È grazie a una costante attenzione per le necessità dell’utilizzatore che la Minelli srl offre 
sempre la migliore soluzione.

60 YEARS 
OF PASSION AND EVOLUTION
Minelli srl is a company founded in 1965 
with headquarters and production plant 
in Correggio (RE) Italy. It specializes in 
design and manufacturing of innovative 
products for the agricultural/industrial 
sector, in particular for harvesting 
and pruning, entirely built in Italy, 
taking care of the design and 
performance of every single detail and 
using the most advanced technologies. 
The continuous search for innovative 
solutions has allowed Minelli to file and 
obtain numerous patents in Italy and 
abroad. Furthermore, thanks to many 
years of experience in the agricultural 
and electronic/mechanical sectors, 
Minelli srl offers the market several lines 
of products that perform at maximum 
performance and are reliable over time. 
It is thanks to constant attention to the 
needs of the user that Minelli srl always 
offers the best solution.

60 ANS 
DE PASSION ET D’ÉVOLUTION
Minelli srl est une entreprise fondée en 
1965 avec siège et usine de production 
à Correggio (RE) en Italie. Spécialisée 
dans la conception et la fabrication de 
produits innovants pour le secteur 
agro/industriel, en particulier pour 
la collecte et la taille, entièrement 
construits en Italie, en prenant soin 
du design et de la performance de 
chaque détail et en utilisant 
les technologies les plus avancées. 
La recherche continue de solutions 
innovantes a permis à Minelli de 
déposer et d’obtenir de nombreux 
brevets en Italie et à l’étranger. 
En outre, grâce à ses nombreuses 
années d’expérience dans le secteur 
agricole et électronique mécanique, 
Minelli srl offre au marché différentes 
lignes de produits extrêmement 
performants et fiables dans le temps. 
C’est grâce à une attention constante 
aux besoins de l’utilisateur que Minelli 
srl offre toujours la meilleure solution.

60 AÑOS 
DE PASIÓN Y EVOLUCIÓN
Minelli srl es una empresa fundada 
en 1965 con sede y planta de producción 
en Correggio (RE) Italia. Se especializa 
en el diseño y la fabricación de 
productos innovadores para el sector 
agro/industrial, en particular para 
la recogida y la poda, totalmente 
construidos en Italia, cuidando el 
diseño y el rendimiento de cada 
detalle y utilizando las tecnologías más 
avanzadas. 
La continua búsqueda de soluciones 
innovadoras ha permitido a Minelli 
depositar y obtener numerosas patentes 
en Italia y en el extranjero. 
Además, gracias a la experiencia 
de muchos años en el sector agrícola 
y electrónico mecánico, Minelli srl ofrece 
al mercado varias líneas de productos 
con el máximo rendimiento y fiabilidad 
en el tiempo. 
Es gracias a una atención constante a las 
necesidades del usuario que Minelli srl 
ofrece siempre la mejor solución.



  

 

PROGETTAZIONE E PRODUZIONE
DI PRODOTTI INNOVATIVI

Fin dalla sua fondazione, la Minelli srl ha investito le sue risorse per la ricerca e lo sviluppo 
di tecnologie innovative da applicare ai suoi prodotti. 
Per questa ragione ha sempre proposto prodotti all’avanguardia, dotati delle più 
aggiornate tecnologie e progettati per accompagnare il mercato verso il futuro e che si 
distinguono per la peculiarità delle forme e dei materiali utilizzati. 
Efficienza, ergonomia e sicurezza sono da sempre gli obiettivi che guidano l’azienda e che 
si riflettono nell’ampia gamma dei suoi prodotti.
La passione per il design ha portato alla registrazione di brevetti di diversi modelli messi a 
punto e proposti sul mercato dalla Minelli srl. 
La tutela dell’innovazione è principio trainante nella mission aziendale.

DESIGN AND PRODUCTION 
OF INNOVATIVE 
PRODUCTS
Since its foundation, Minelli srl has 
invested its resources in research and 
development of innovative technologies 
to be applied to its products. 
For this reason, it has always offered 
cutting-edge products, equipped with 
the most up-to-date technologies and 
designed to accompany the market 
towards the future and which stand out 
for the peculiarity of the shapes and 
materials used. 
Efficiency, ergonomics and safety have 
always been the objectives that guide 
the company and are reflected in the 
wide range of its products.
The passion for design has led 
to the registration of patents for various 
models developed and offered 
on the market by Minelli srl. 
Protecting innovation is a driving 
principle in the company’s mission.

CONCEPTION ET 
PRODUCTION DE PRODUITS 
INNOVANTS
Depuis sa fondation, Minelli srl a investi 
ses ressources dans la recherche et 
le développement de technologies 
innovantes à appliquer à ses produits. 
Pour cette raison, il a toujours proposé 
des produits à l’avant-garde, dotés 
des technologies les plus récentes 
et conçus pour accompagner le marché 
vers l’avenir et qui se distinguent 
par la particularité des formes 
et des matériaux utilisés. 
Efficacité, ergonomie et sécurité sont 
depuis toujours les objectifs qui guident 
l’entreprise et qui se reflètent dans 
la vaste gamme de ses produits.
La passion pour le design a conduit 
à l’enregistrement de brevets 
de différents modèles mis au point et 
proposés sur le marché par Minelli srl. 
La protection de l’innovation est un 
principe moteur dans la mission 
de l’entreprise.

DISEÑO Y FABRICACIÓN 
de productos 
innovadores
Desde su fundación, Minelli srl 
ha invertido sus recursos en la 
investigación y el desarrollo de 
tecnologías innovadoras para aplicar 
a sus productos. 
Por esta razón, siempre ha propuesto 
productos de vanguardia, equipados 
con las tecnologías más actualizadas 
y diseñados para acompañar el mercado 
hacia el futuro y que se distinguen 
por la peculiaridad de las formas y los 
materiales utilizados. 
Eficiencia, ergonomía y seguridad son 
desde siempre los objetivos que guían 
a la empresa y que se reflejan 
en la amplia gama de sus productos.
La pasión por el diseño ha llevado 
al registro de patentes de diferentes 
modelos desarrollados y propuestos 
en el mercado por Minelli srl. 
La protección de la innovación 
es un principio rector en la misión 
empresarial.



Modello 
Model
Modèle
Modelo

Codice
Code
Code
Código

Potenza (Volt)
Power (Volt)
Puissance (Volt)
Potencia (Volt)

Batteria (Ah)
Battery (Ah)
Batterie (Ah)
Batería (Ah)

Tempo di ricarica (h)
Charging time (h)
Temps de recharge (h)
Tiempo de carga (h)

Frequenza (bpm)
Frequency (bpm)
Fréquence (bpm)
Frecuencia (bpm)

Assorbimento (Ah) - (L/min)
Absorption (Ah) - (L/min)
Absorption (Ah) - (L/min)
Absorción (Ah) - (L/min

Lunghezza (m)
Length (m)
Longueur (m)
Longitud (m)

Estensione (m)
Extension (m)
Extension (m)
Extensión (m)

Peso (kg)
Weight (kg)
Poids (kg)
Peso (kg)

Apertura Ø (mm)
Opening Ø (mm)
Ouverture Ø (mm)
Apertura Ø (mm)

Produzione (kg/h)
Production (kg/h)
Production (kg/h)
Producción (kg/h)

Durata (h)
Duration (h)
Durée de vie (h)
Vida útil (h)

Motore
Engine
Moteur
Motor

Pompa
Pump
Pompe
Bomba

Cilindrata (cc)
Cylindered (cc)
Cylindrée (cc)
Cilindrada (cc)

Portata d’aria (L/min)
Airflow (L/min)
Débit d’air (L/min)
Flujo de aire (L/min)

Pressione (bar)
Pressure (bar)
Pression (bar)
Presión (bar)

Capacità serbatoio (L)
Tank capacity (L)
Capacité du réservoir (L)
Capacidad del depósito (L)

Rumorosità (DbA)
Noise (DbA)
Niveau sonore (DbA)
Nivel sonoro (DbA)

Barra (h)
Bar (h)
Barre (h)
Barra (h)

Maglia Catena
Chain Jersey
Maillon de chaîne
Malla de la cadena

Lubrificazione
Lubrication
Lubrification
Lubricación

Abbacchiatori (N°)
Dazzlers (N°)
Gaulageurs (N°)
Vareadores (N°)

Potatori (N°)
Pruners (N°)
Menuiserie (N°)
Carpinteros (N°)

Forbici (N°)
Scissors (N°)
Ciseaux (N°)
Tijeras (N°)

HxPxL

Dimensioni HxPxL (cm)
Dimensions HxPxL (cm)
Dimensions HxPxL (cm)
Dimensiones HxPxL (cm)

Compatibilità
Compatibility
Compatibilité
Compatibilidad

LEGENDA SIMBOLI
SYMBOLS LEGEND _ LÉGENDE SYMBOLES _ LEYENDA SÍMBOLOS



ELETTRICI
Electric _ électriques _ eléctricos

5

OlivGreen® S3 CARBON 6
OlivGreen® S3X CARBON 7
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EnerKut® EP28 Premium 26
EnerKut® EP35 Premium 27
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ENER Q2 Premium 31
ENER Q3 32
ENER Q4 Premium 33
ENER Q5 34
ENER Q5 Premium 35
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TEP Q3 37
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41

OlivGreen® AIR 305 42

OlivGreen® AIR 505 43

OlivGreen® AIR 310 44

OlivGreen® AIR 510 45

OlivGreen® AIR 320 46

AirKut® AK 900 47

AirKut® AK 900-R 47

AirKut® AK 950 48

AirKut® AK 950-R 48

AirKut® AK 950-10 CARBON 49

AIR Q7 50

AIRA F 51

AIRA T 51

AIRI H1 52

AIRI R1 52

Ener Comp® SINGLE 53

Ener Comp® DOUBLE 54

Ener Comp® DIESEL 55

Ener Motor® M PTO 56

Ener Comp® PTO 57

RECAP 60

ACCESSORI
Accessories _ Accessoires _ Accesorios

63

Indice PRODOTTI _ index _ indice _ índice





ELETTRICI
Electric

électriques
eléctricos

PRODOTTI A BATTERIA
CORDLESS PRODUCTS
PRODUITS À BATTERIE
PRODUCTOS A BATERÍA



OlivGreen® S3 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

Cod. EQ300036

CARBON
Mod. OGS3

Cod. MEOGS3C

Volt 21

BRUSH

Ah 5,2

bpm 1100

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 65/85

kg 2,60

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

6 E d .  2 0 2 6

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



OlivGreen® S3X 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

Cod. EQ300036

CARBON
Mod. OGS3X

Cod. MEOGS3CX

Volt 21

BRUSH

Ah 5,2

bpm 1100

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 65/85

kg 2,60

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

E d .  2 0 2 6 7

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



OlivGreen® S5 
CARBON

Mod. OGS5

Cod. MEOGS5C

Volt 21

BRUSH

Ah 5,2

bpm 1100

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 85/105

kg 2,60

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

Cod. EQ300036

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

8 E d .  2 0 2 6

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



OlivGreen® A5 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON
Mod. OGA5

Cod. MEOGA5C

Volt 12

BRUSH

Ah 60/80

bpm 1100

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 85/105

kg 2,60

E d .  2 0 2 6 9

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



OlivGreen® A3 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON
Mod. OGA3

Cod. MEOGA3C

Volt 12

BRUSH

Ah 60/80

bpm 1100

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 65/85

kg 2,60

10 E d .  2 0 2 6

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



OlivGreen® A3X 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON
Mod. OGA3X

Cod. MEOGA3CX

Volt 12

BRUSH

Ah 60/80

bpm 1100

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 65/85

kg 2,60

E d .  2 0 2 6 11

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

OlivGreen® 300-Plus 

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON
Mod. OG300-PLUS

Cod. MEOG300CPLUS

Volt 12

BRUSH

Ah 60/80

bpm 1200

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 70/90

kg 2,40

12 E d .  2 0 2 6

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

OlivGreen® 300X-Plus 

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON
Mod. OG300X-PLUS

Cod. MEOG300CXPLUS

Volt 12

BRUSH

Ah 60/80

bpm 1200

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 70/90

kg 2,40

E d .  2 0 2 6 13

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



OlivGreen® 500-Plus 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON
Mod. OG500-PLUS

Cod. MEOG500CPLUS

Volt 12

BRUSH

Ah 60/80

bpm 1200

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 90/110

kg 2,30

14 E d .  2 0 2 6

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



OlivGreen® 700-Plus 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON
Mod. OG700-PLUS

Cod. MEOG700CPLUS

Volt 12

BRUSH

Ah 60/80

bpm 1200

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 85/105

kg 2,40

E d .  2 0 2 6 15

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



OlivGreen® ML120-Plus 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON
Mod. OGML120-PLUS

Cod. MEOGML120CPLUS

Volt 12

BRUSH

Ah 60/80

bpm 1200

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 90/110

kg 2,30

16 E d .  2 0 2 6

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



OlivGreen® ML130-Plus 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON
Mod. OGML130-PLUS

Cod. MEOGML130CPLUS

Volt 12

BRUSH

Ah 60/80

bpm 1200

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 95/115

kg 2,40

E d .  2 0 2 6 17

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



OlivGreen® ML150-Plus 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON
Mod. OGML150PLUS

Cod. MEOGML150CPLUS

Volt 12

BRUSH

Ah 60/80

bpm 1200

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 100/120

kg 2,40

18 E d .  2 0 2 6

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



BR
US

HLESS

BR
UUSS

HHLLEESSSS

OlivGreen® 500 Premium 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON

CON DISPLAY
WITH DISPLAY - AVEC ÉCRAN - CON PANTALLA

MOTORE A 3 VELOCITÀ
3-SPEED MOTOR - MOTEUR À 3 VITESSES - MOTOR DE 3 VELOCIDADES

Mod. OG500PRM

Cod. MEOG500CPRM

Volt 12

BRUSHLESS

Ah 60/80

bpm 1250

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 100/120

kg 2,30

E d .  2 0 2 6 19

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



BR
US

HLESS

BR
UUSS

HHLLEESSSS

OlivGreen® 700 Premium 

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

CARBON

Mod. OG700PRM

Cod. MEOG700CPRM

Volt 12

BRUSHLESS

Ah 60/80

bpm 1250

Ah 6/8

m 2,2 » 3,1

kg/h 100/120

kg 2,40

CON DISPLAY
WITH DISPLAY - AVEC ÉCRAN - CON PANTALLA

MOTORE A 3 VELOCITÀ
3-SPEED MOTOR - MOTEUR À 3 VITESSES - MOTOR DE 3 VELOCIDADES

2 0 E d .  2 0 2 6

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



BR
US

HLESS

ENER T5

Mod. ENER-T5.10 ENER-T5.15 ENER-T5.20

Cod. ENERT510 ENERT515 ENERT520

Volt 12 12 12

BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS

Ah 60/80 60/80 60/80

bpm 6300 6300 6300

Ah 8/10 8/10 8/10

m 2,05 2,55 3,05

kg 3,70 3,95 4,15

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

E d .  2 0 2 6 21

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



BR
US

HLESS

ENER B3

Mod. ENER-B3.10

Cod. ENERB310

Volt 12

BRUSHLESS

Ah 60/80

bpm 6300

Ah 6/8

m 1,60

kg 2,85

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador
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ENER Q7

Mod. ENER-Q7.10 ENER-Q7.15 ENER-Q7.20

Cod. ENERQ710 ENERQ715 ENERQ720

Volt 12 12 12

BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS

Ah 60/80 60/80 60/80

Ah 8/10 8/10 8/10

m 1,80 2,30 2,80

150 150 150

H 10” 10” 10”

1,1 mm 
1/4” - 0,043”

1,1 mm 
1/4” - 0,043”

1,1 mm 
1/4” - 0,043”

AUTOM. AUTOM. AUTOM.

kg 3,15 3,40 3,60

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. MEOGBL200002

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Cavo
Cable
Cordon
Alargador

BARRA CARVING 8”
per potatura di precisione

CARVING BAR 8”
for precision pruning

BARRE CARVING 8”
pour la taille de précision

BARRA CARVING 8”
para la poda de precisión
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EnerKut® EK900

Mod. EK-900

Cod. MEEK900

Volt 44

Ah 4

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

Ø mm 36

kg 0,85

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Batteria a spalla
Shoulder battery
Batterie dorsale
Batería de mochila 

Cod. EK900038

Forbice elettronica professionale 
con capacità di taglio fino 
a 36 mm e doppia apertura 
a 25 mm. Dotata di taglio 
progressivo è ideale per 
la potatura di frutteti e la 
manutenzione del garden. 
Il peso ridotto e la grande 
autonomia la rendono perfetta 
per lavori intensivi.

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

Professional electronic shears 
with a maximum cutting 
capacity of 36 mm and double 
opening of 25 mm. Equipped 
with progressive cutting, it is 
ideal for pruning fruit tree and 
garden maintenance. 
Their lightweight design and 
long battery life make them 
perfect for intensive work.

Forbice elettronica a zaino _ Backpack electronic shears 
Ciseaux électroniques de sac à dos _ Tijera de podar eléctrica con batería de mochila
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EnerKut® EP25

Mod. EP25

Cod. MEEP25

Volt 16,8

Ah 2

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

Ø mm 25

h 2,5

kg 0,90

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

Cod. EP250028

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

Forbice elettronica cordless _ Cordless electronic pruning shear 
Ciseaux électroniques sans fil _ Tijera de podar eléctrica inalámbrica

Forbice da potatura professionale con 
display integrato, capacità di taglio 
fino a 25 mm e doppia apertura 
a 18 mm. Leggera e pratica, è 
perfetta per il vigneto e ideale per 
il garden, garantendo velocità, 
precisione e affidabilità per un 
utilizzo intensivo.

Professional pruning shears with 
integrated display, cutting capacity 
up to 25 mm and double opening 
at 18 mm. Lightweight and easy to 
handle, it is perfect for vineyards and 
ideal for gardening, ensuring speed, 
precision and reliability for intensive use.
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Mod. EP28PRM

Cod. EP28PRM

Volt 16,8

Ah 2

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

Ø mm 28

h 2,5

kg 0,95

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

ROTAZIONE 90° 
ROTATION 90°
ROTATION 90°
ROTACIÓN 90°

Forbice elettronica cordless
EP28 Premium, leggera e 
maneggevole, garantisce un taglio 
preciso fino a 28 mm di diametro. 
Offre la possibilità di impostare una 
doppia apertura della lama anche 
a 18 mm, per adattarsi a diversi tipi 
di rami e migliorare la velocità di 
lavoro. Ideale per la potatura del 
vigneto, frutteti e per le operazioni 
di cura e manutenzione del giardino. 
Può essere utilizzata anche su asta 
telescopica TEPQ1 per raggiungere 
facilmente anche le zone più alte.

Cordless electronic pruning shear 
EP28 Premium, lightweight and easy 
to handle, provides precise cuts 
up to 28 mm in diameter. It offers 
the option of a double blade opening, 
also at 18 mm, adapting to different 
branch sizes and improving work 
speed. Ideal for vineyard pruning, 
orchards and garden maintenance. 
It can also be used on a TEPQ1 
telescopic pol for easy access to every 
branch.

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

Cod. EP280028

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

Forbice elettronica cordless _ Cordless electronic pruning shear 
Ciseaux électroniques sans fil _ Tijera de podar eléctrica inalámbrica

EnerKut® EP28 Premium
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EnerKut® EP35 Premium

Mod. EP35PRM

Cod. EP35PRM

Volt 21

Ah 4

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

Ø mm 35

h 4

kg 1,20

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

Forbice elettronica professionale 
per la potatura dei frutteti e del 
garden, con taglio fino a 35 mm e 
doppia apertura a 25 mm. Dotata 
di display, taglio progressivo e lame 
regolabili, è leggera, bilanciata 
e precisa, pensata per garantire 
massima produttività. Può essere 
utilizzata anche su asta telescopica 
TEPQ2-25 per interventi 
in altezza in totale comodità.

Professional pruning shears for 
fruit trees and gardening, with a 
maximum cutting capacity of 35 
mm and double opening of 25 mm. 
Equipped with a display, progressive 
cutting and adjustable blades, 
it is lightweight, well balanced 
and precise, designed to ensure 
maximum productivity. 
It can also be used with the 
TEPQ2-25 telescopic pole for 
comfortable overhead work.

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

Forbice elettronica cordless _ Cordless electronic pruning shear 
Ciseaux électroniques sans fil _ Tijera de podar eléctrica inalámbrica

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

EP4500050
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EnerKut® EP42 Premium

Mod. EP42PRM

Cod. EP42PRM

Volt 21

Ah 2

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

Ø mm 42

h 2,5

kg 1,30

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

Forbice elettronica professionale per 
la potatura dell’uliveto, con taglio 
fino a 42 mm e doppia apertura a 25 
mm. Dotata di display, lame regolabili 
e taglio progressivo, è potente, 
ergonomica e affidabile, progettata 
per un utilizzo intensivo. Può essere 
utilizzata anche su asta telescopica 
TEPQ3 per una maggiore versatilità 
sul campo.

Professional electronic pruning shears 
for olive groves, with a maximum 
cutting capacity of 42 mm and double 
opening of 25 mm. Equipped with 
a display, adjustable blades and 
progressive cutting, it is powerful, 
ergonomic and reliable, designed for 
intensive use. It can also be used with 
the TEPQ3 telescopic pol for greater 
versatility in the field.

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

EP420044

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

Forbice elettronica cordless _ Cordless electronic pruning shear 
Ciseaux électroniques sans fil _ Tijera de podar eléctrica inalámbrica
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EnerKut® EP45 Premium

Mod. EP45PRM

Cod. EP45PRM

Volt 21

Ah 4

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

Ø mm 42

h 4

kg 1,30

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

Forbice elettronica professionale 
per l’uliveto, con taglio massimo 
di 42mm e doppia apertura a 
25mm. Progettata per un utilizzo 
intensivo, offre precisione, comfort e 
affidabilità grazie a lame regolabili, 
taglio progressivo e display integrato. 
Può essere utilizzata anche su asta 
telescopica TEPQ2-25 per raggiungere 
facilmente anche le zone più alte.

Professional electronic pruning shears 
for olive groves, with a maximum 
cutting capacity of 42 mm and 
double opening of 25 mm. Design 
for intensive use, it offers precision, 
comfort and reliability thanks to 
adjustable blades, progressive cutting 
and integrated display. It can also be 
used on a TEPQ2-25 telescopic pole to 
easily reach higher areas.

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

EP4500050

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

Forbice elettronica cordless _ Cordless electronic pruning shear 
Ciseaux électroniques sans fil _ Tijera de podar eléctrica inalámbrica
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ENER Q1 Premium

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

Mod. ENERQ1PRM

Cod. ENERQ1PRM

Volt 16,8

Ah 2

h 1,5

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

h 1

H 6”

1,1 mm
1/4” - 0,043”

AUTOMATICA

kg 1,10

Potatore elettronico cordless _ Cordless electronic pruner 
 Élagueur électronique sans fil _ Podadora electrónica inalámbrica

Potatore cordless con lubrificazione 
automatica, ideale per la 
manutenzione del garden e la 
potatura di rami e arbusti. Garantisce 
tagli fluidi, praticità d’uso e 
prestazioni costanti. Può essere 
inoltre montato sull’asta TEPQ1 per 
raggiungere anche i punti più alti con 
maggiore facilità.

Cordless pruner with automatic 
lubrification, ideal for garden 
maintenance and pruning branches 
and shrubs. It ensures smooth 
cuts, ease of use, and consistent 
performance. It can also be mounted 
on the TEPQ1 extension pole to easily 
reach higher areas.

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

Cod. EP280028

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

3 0 E d .  2 0 2 6

ELETTRICI _ Electric _ électriques _ eléctricos



BR
US

HLESS

ENER Q2 Premium

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

EP4500050

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

Mod. Q2PRM

Cod. ENERQ2PRM

Volt 21

Ah 4

h 2

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

h 2

H 6”

1,1 mm
1/4” - 0,043”

AUTOMATICA

kg 1,40

Potatore elettronico cordless _ Cordless electronic pruner 
 Élagueur électronique sans fil _ Podadora electrónica inalámbrica

Massima leggerezza ed ergonomia 
per lavorare senza fatica su arbusti 
e piante. Lubrificazione automatica, 
autonomia fino a 2 ore a seconda del 
tipo di legno e compatibile con l’asta 
telescopica TEPQ2-25 per raggiungere 
ogni ramo con facilità. Adatto 
per la manutenzione del verde, è 
maneggevole e comodo nell’uso.

Maximum lightness and ergonomics 
for effortless work on plants and 
shrubs. Automatic lubrification, up to 
2 hours of battery life depending on 
the type of wood, and compatibility 
with the TEPQ2-25 telescopic pole for 
easy access to every branch. Suitable 
for greenery maintenance, easy to 
handle and comfortable to use.
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ENER Q3

Mod. ENERQ3

Cod. ENERQ3

Volt 21

Ah 5,2

h 3

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

h 2

H 8”

1,1 mm 
1/4” - 0,043”

AUTOMATICA

kg 1,90

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

Cod. EQ300036

Potatore elettronico cordless _ Cordless electronic pruner 
 Élagueur électronique sans fil _ Podadora electrónica inalámbrica

Potenza e leggerezza in un’unica 
macchina, ideale per uliveti, alberi 
da frutta e garden. Lubrificazione 
automatica, autonomia fino a 2 
ore a seconda del tipo di legno e 
compatibile con l’asta telescopica 
TEPQ3 per lavorare in totale comodità 
su ogni ramo.

Power and lightness in a single 
machine, ideal for olive groves, 
fruit trees and gardens. Automatic 
lubrification, up to 2 hours of 
battery life depending on the type 
of wood, and compatible with the 
TEPQ3 telescopic pole for working in 
complete comfort on every branch.
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ENER Q4 Premium

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

Mod. ENERQ4PRM

Cod. ENERQ4PRM

Volt 21

Ah 5,2

h 3

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

h 2

H 8”

1,1 mm 
1/4” - 0,043”

AUTOMATICA

kg 2,00

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

Prestazioni elevate e massima 
affidabilità per potatura di 
uliveti, alberi da frutta e garden. 
Lubrificazione automatica, 
autonomia fino a 2 ore a seconda 
del tipo di legno e compatibile con 
l’asta telescopica TEPQ3 per ottenere 
risultati impeccabili su ogni pianta.

High performance and maximum 
reliability for pruning olive groves, 
fruit trees and gardens. Automatic 
lubrification, up to 2 hours of battery 
life depending on the type of wood 
and compatible with TEPQ3 telescopic 
pole for flawless results on every tree.

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

Cod. EQ300036

Potatore elettronico cordless _ Cordless electronic pruner 
 Élagueur électronique sans fil _ Podadora electrónica inalámbrica
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ENER Q5

Mod. ENERQ5

Cod. ENERQ5

Volt 21

Ah 5,2

h 3

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

h 2

H 8”

1,1 mm 
1/4” - 0,043”

oil AUTOMATICA

m 1,80 » 2,80

kg 2,90

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

Potatore elettronico telescopico cordless _ Cordless electronic telescopic pruner 
Élagueur télescopique électronique sans fil _ Podadera telescópica electrónica inalámbrica

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

Cod. EQ510036
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ENER Q5 Premium

Mod. ENERQ5PRM

Cod. ENERQ5PRM

Volt 21

Ah 5,2

h 3

BRUSHLESS
Lithium

Li-ion

h 2

H 8”

1,1 mm 
1/4” - 0,043”

oil AUTOMATICA

m 1,65 » 3,05

kg 3,50

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

Potatore elettronico telescopico cordless _ Cordless electronic telescopic pruner 
Élagueur télescopique électronique sans fil _ Podadera telescópica electrónica inalámbrica

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

Cod. EQ300036
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TEP Q2-25

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

EP4500050

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

Mod. TEPQ2-25

Cod. METEPQ225

m 1,60 » 2,80

- ENERKUT EP35
- ENERKUT EP45
- ENER Q2

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

ASTA DI PROLUNGA
EXTENSION AUCTION _ BARRE DE RALLONGE _ BARRA DE EXTENSIÓN

TEP Q1

Mod. TEPQ1

Cod. TEPQ1

m 1,35 » 2,70

- ENERQ1PRM
- EP28PRM

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

ASTA DI PROLUNGA
EXTENSION AUCTION _ BARRE DE RALLONGE _ BARRA DE EXTENSIÓN
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TEP Q3

Mod. TEPQ3

Cod. METEPQ3

m 1,60 » 2,80

- ENERKUT EP42
- ENER Q3
- ENER Q4

ASTA DI PROLUNGA
EXTENSION AUCTION _ BARRE DE RALLONGE _ BARRA DE EXTENSIÓN

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

2 Batterie al Litio
2 Lithium batteries
2 Piles au lithium
2 Baterías de litio 

Cod. EQ300036
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BATTERIA A SPALLA

Mod. MEOGBL2000.02

Cod. MEOGBL200002

Volt 12

Ah 45

h 6
Lithium

Li-ion

h 7/8

kg 3,50

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

STANDARD

Caricabatteria
Charger
Chargeur
Cargador

SHOULDER BATTERY _ BATTERIE DE POCHE _ BATERÍA DE HOMBRO
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ENER Z 

Mod. ENERZ

Cod. MEZ110

Volt 230

min-max
kW 1 - 1,1

GASOLINE

D.C. Output 12V - 60A

h 4,5

L 3,50

N° 4

Hz 50

cm 47x26x40

cc 53

DbA 58

N° Output 1 AC + 4 DC

kg 13,00

IN GRADO DI ALIMENTARE 4 ABBACCHIATORI 
CONTEMPORANEAMENTE

Capable of powering 4 dazzlers simultaneously
Capable d’alimenter 4 racleurs en même temps
Capaz de alimentar 4 abutores al mismo tiempo

generatore inverter _ INVERTER GENERATOR _ générateur onduleur _ generador del inversor
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PNEUMATICI
Pneumatic

PNEUMATIQUES
neumáticos

PRODOTTI AD ARIA COMPRESSA 
compressed air products
PRODUITS À AIR COMPRIMÉ

PRODUCTOS DE AIRE COMPRIMIDO



4
7
6

5
21
2

2120263222 1

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

OPTIONAL

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

OlivGreen® AIR 305

Mod. OGAIR305

Cod. MEOGAIR305

bpm 1700

L/min 200

bar 7

kg/h 100/120

kg 0,90

Asta fissa 
Fixed bar
Barre fixes 
Mástil fija

AIRA F
Pag. 51

Asta telescopica 
Telescopic bar
Barre télescopique 
Mástil telescópico

AIRA T
Pag. 51 Cod. AIRIH1
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2120263222 1

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

OPTIONAL

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

OlivGreen® AIR 505

Mod. OGAIR505

Cod. MEOGAIR505

bpm 1800

L/min 200

bar 7

kg/h 110/130

kg 0,90

Asta fissa 
Fixed bar
Barre fixes 
Mástil fija

AIRA F
Pag. 51

Asta telescopica 
Telescopic bar
Barre télescopique 
Mástil telescópico

AIRA T
Pag. 51 Cod. AIRIH1
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21

50

51

52

1

5

OlivGreen® AIR 310

Mod. OGAIR310

Cod. MEOGAIR310

bpm 1700

L/min 200

bar 7

kg/h 100/120

kg 0,90

Cod. AIRIH1

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

OPTIONAL

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Asta fissa 
Fixed bar
Barre fixes 
Mástil fija

AIRA F
Pag. 51

Asta telescopica 
Telescopic bar
Barre télescopique 
Mástil telescópico

AIRA T
Pag. 51
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OlivGreen® AIR 510

Mod. OGAIR510

Cod. MEOGAIR510

bpm 1800

L/min 200

bar 7

kg/h 110/130

kg 0,90

Cod. AIRIH1

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

OPTIONAL

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Asta fissa 
Fixed bar
Barre fixes 
Mástil fija

AIRA F
Pag. 51

Asta telescopica 
Telescopic bar
Barre télescopique 
Mástil telescópico

AIRA T
Pag. 51

E d .  2 0 2 6 4 5
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2

21

50

51

52

1

5

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

OPTIONAL

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

OlivGreen® AIR 320

Mod. OGAIR320

Cod. MEOGAIR320

bpm 1700

L/min 200

bar 7

kg/h 100/120

kg 0,90

Cod. AIRIH1

MOVIMENTO
MOTION
MOUVEMENT
MOVIMIENTO

Asta fissa 
Fixed bar
Barre fixes 
Mástil fija

AIRA F
Pag. 51

Asta telescopica 
Telescopic bar
Barre télescopique 
Mástil telescópico

AIRA T
Pag. 51
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DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

AirKut® AK 900-RAirKut® AK 900

Mod. AirKut900 AirKut900R

Cod. MEAK900 MEAK900R

Ø mm 28 28

L/min 80 80

bar 10 10

kg 0,46 0,46

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Tubo
Hose
Tuyau 
Manguera

Pag. 64

Boccola / Adattatore
Bushing / Adapter
Douille / Adaptateur
Casquillo / Adaptador

Mod. AD-900 kg 0,104
Cod. MEAD900

Asta fissa 
Fixed bar
Barre fixes 
Mástil fija

AIRA F
Pag. 51

Asta telescopica 
Telescopic bar
Barre télescopique 
Mástil telescópico

AIRA T
Pag. 51

E d .  2 0 2 6 47
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AirKut® AK 950-RAirKut® AK 950

Mod. AirKut950 AirKut950R

Cod. MEAK950 MEAK950R

Ø mm 35 35

L/min 80 80

bar 10 10

kg 0,65 0,69

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Tubo
Hose
Tuyau 
Manguera

Pag. 64

Boccola / Adattatore
Bushing / Adapter
Douille / Adaptateur
Casquillo / Adaptador

Mod. AD-950 kg 0,115
Cod. MEAD950

Asta fissa 
Fixed bar
Barre fixes 
Mástil fija

AIRA F
Pag. 51

Asta telescopica 
Telescopic bar
Barre télescopique 
Mástil telescópico

AIRA T
Pag. 51
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AirKut® AK 950-10 
CARBON

Mod. AirKut950-10
CARBON

Cod. MEAK95010

Ø mm 35

L/min 80

bar 10

kg 0,60

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Tubo
Hose
Tuyau 
Manguera

Pag. 64

Boccola / Adattatore
Bushing / Adapter
Douille / Adaptateur
Casquillo / Adaptador

Mod. AD-950 kg 0,115
Cod. MEAD950

Asta fissa 
Fixed bar
Barre fixes 
Mástil fija

AIRA F
Pag. 51

Asta telescopica 
Telescopic bar
Barre télescopique 
Mástil telescópico

AIRA T
Pag. 51

E d .  2 0 2 6 4 9
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AIR Q7

Mod. AIR Q7

Cod. AIRQ710

Ø mm 200

L/min 400-430

bar 8-10

H 10”

1/4” Midi

AUTOM.

m 0,4

kg 0,95

POTATORE PNEUMATICO
PNEUMATIC PRUNER _ élagueur PNEUMATIQUE _ podadora NEUMÁTICA

IMPUGNATURA 
HANDLE
POIGNÉE
MANILLAR

OPTIONAL

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Asta fissa 
Fixed bar
Barre fixes 
Mástil fija

AIRA F
Pag. 51

Asta telescopica 
Telescopic bar
Barre télescopique 
Mástil telescópico

AIRA T
Pag. 51

Il potatore cod. AIRQ710 
deve necessariamente essere 
assemblato su asta di prolunga 
prima del suo utilizzo.
ATTENZIONE: non utilizzare il 
potatore senza asta di prolunga.

The pruner cod. AIRQ710 must 
necessarily be assembled on an 
extension rod before its use.
CAUTION: Do not use the pruner 
without an extension rod.
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AIRA T

AIRA F

Mod. AIRA F 100 AIRA F 150 AIRA F 200 AIRA F 250 AIRA F 300

Cod. AIRAF100 AIRAF150 AIRAF200 AIRAF250 AIRAF300

m 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0

kg 0,48 0,60 0,70 0,80 0,90

Mod. AIRA F 100 
CARBON

AIRA F 150 
CARBON

AIRA F 200 
CARBON

AIRA F 250 
CARBON

AIRA F 300 
CARBON

Cod. AIRAF100C AIRAF150C AIRAF200C AIRAF250C AIRAF300C

m 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0

kg 0,38 0,50 0,60 0,70 0,80

Mod. AIRA T 117 AIRA T 117 CARBON AIRA T 163 AIRA T 163 CARBON

Cod. AIRAT117 AIRAT117C AIRAT163 AIRAT163C

m 1,1 » 1,7 1,1 » 1,7 1,6 » 3,0 1,6 » 3,0

kg 1,05 0,80 1,50 1,00

Asta pneumatica fissa 
Fixed pneumatic rod _ Tige pneumatique fixe _ Varilla neumática fija

Asta pneumatica telescopica 
Telescopic pneumatic rod _ Tige télescopique pneumatique _ Varilla neumática telescópica

E d .  2 0 2 6 51
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AIRI R1AIRI H1

Mod. AIRI H1 AIRI R1

Cod. AIRIH1 AIRIR1

kg 0,20 0,12

Impugnatura pneumatica 
d’azionamento

Pneumatic drive handle
Poignée pneumatique
Empuñadura de accionamiento neumático

Rubinetto a leva diretto

Direct lever tap
Robinet à levier direct

Grifo de palanca directo

5 2 E d .  2 0 2 6
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Ener Comp® SINGLE

HxPxL

Mod Cod. L/min L N° N° N° cm kg

ENER-COMP-35 MEEC35 HONDA
GP160

ABAC
PAT 24A 330 24 1-2 - 2-3 75x78x43 45

ENER-COMP-
55/24 MEEC5524 HONDA

GX160
ABAC

PAT 38A 490 24 2 1 4 82x78x52 52

ENER-COMP-
55/24GP MEEC5524GP HONDA

GP160
ABAC

PAT 38A 490 24 2 1 4 82x78x52 52

MOTOCOMPRESSORI MONOBOMBOLA 
SINGLE-BOMB MOTOR COMPRESSORS _ MOTOCOMPRESSEURS MONOBLOC _ MOTOCOMPRESORES MONOBOMBOLA

Motore BENZINA
GASOLINE Engine
Moteur PETROL
Motor de GASOLINA

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Supporto avvolgitubo
Hose reel support
Support d’enrouleur
Soporte de la manguera

Cod. SAV50

E d .  2 0 2 6 5 3
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Ener Comp® DOUBLE
MOTOCOMPRESSORI DOPPIA BOMBOLA 

DOUBLE-BOMB MOTOR COMPRESSORS _ MOTOCOMPRESSEURS DOUBLE CYLINDRE _ MOTOCOMPRESORES DE DOBLE CILINDRO

HxPxL

Mod Cod. L/min L N° N° N° cm kg

ENER-COMP-55 MEEC55 HONDA
GX160

ABAC
PAT 38A 490 11+11 2 1 4 73x85x73 65

ENER-COMP-55GP MEEC55GP HONDA
GP160

ABAC
PAT 38A 490 11+11 2 1 4 73x85x73 65

ENER-COMP-65 MEEC65 HONDA
GX200

ABAC
A49B 560 11+11 2-3 1 5 73x85x73 68

ENER-COMP-75 MEEC75 HONDA
GX270

ABAC
B5900 653 11+11 3 1 6-7 81x95x73 90

Motore BENZINA
GASOLINE Engine
Moteur PETROL
Motor de GASOLINA

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Supporto avvolgitubo
Hose reel support
Support d’enrouleur
Soporte de la manguera

Cod. SAV50
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Ener Comp® DIESEL
MOTOCOMPRESSORI A DIESEL 

DIESEL MOTOR COMPRESSORS _ COMPRESSEURS DIESEL MOTORISÉS _ COMPRESORES DE MOTOR DIÉSEL

Motore DIESEL
DIESEL Engine
Moteur DIESEL
Motor DIESEL

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Supporto avvolgitubo
Hose reel support
Support d’enrouleur
Soporte de la manguera

Cod. SAV50

HxPxL

Mod Cod. L/min L N° N° N° cm kg

ENER-COMP-65D MEEC65D350 Lombardini
KD15-350

ABAC
A49B 560 11+11 2-3 1 5 79x83x73 91

ENER-COMP-65DAE MEEC65DAE350 Lombardini
KD15-350AE

ABAC
A49B 560 11+11 2-3 1 5 79x83x73 106

ENER-COMP-75D MEEC75D350 Lombardini
KD15-350

ABAC
B5900 653 11+11 3 1 6-7 81x95x73 100

ENER-COMP-75DAE MEEC75DAE350 Lombardini
KD15-350AE

ABAC
B5900 653 11+11 3 1 6-7 81x95x73 115

E d .  2 0 2 6 5 5
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Cod. MEECMPTO70DAEC

Cod. MEECMPTO70DAECT

Cod. MEECMPTO70DAET48 L

48 L

Ener Motor® M PTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Esempio allestimento
Installation example
Exemple d’installation
Ejemplo de instalación

Kit carrello “ENER MP”
“ENER MP“ trolley kit
Kit de trolley “ENER MP“
Kit de carro “ENER MP“

Cod. MEECMP01
kg 62
cm 114x90x126

N.B. 
Pesi e misure in tabella non comprendono gli optional.
Weights and measurements in the table do not include options.
Poids et mesures dans les tableau ne comprennent pas les options.
Los pesos y medidas en las tabla no incluyen las opciones.

Kit 2 serbatoi 24+24 L
Kit 2 tanks 24+24 L
Kit 2 reservoirs 24+24 L
Kit 2 tanques 24+24 L

Cod. MEECPTO2424

PTO + Motore BENZINA o DIESEL
PTO + GASOLINE or DIESEL Engine
PTO + Moteur PETROL ou DIESEL
PTO + Motor de GASOLINA O DIESEL

HxPxL

Mod Cod. L/min L N° N° N° cm kg

ENER-MPTO 49G MEECMPTO49G HONDA
GX200

ABAC
A49B 560 24 2-3 1 5 83/63/94 122

ENER-MPTO 49D MEECMPTO49D Lombardini
KD15-350

ABAC
A49B 560 24 2-3 1 5 83/63/94 135

ENER-MPTO 60D MEECMPTO60D Lombardini
KD15-350

ABAC
B6000 827 24 3-4 1 8-9 100/73/102 186

ENER-MPTO 60DAE MEECMPTO60DAE Lombardini
KD15-350AE

ABAC
B6000 827 24 3-4 1 8-9 100/73/102 191

ENER-MPTO 70DAE MEECMPTO70DAE Lombardini
KD15-440AE

ABAC
B7000 1200 24 4-5 2 11 100/77/102 215

MOTOCOMPRESSORI 
MOTOR COMPRESSORS _ MOTOCOMPRESSEURS _ MOTOCOMPRESORES
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Cod. MEECPTO60C

Cod. MEECPTO60CT

Cod. MEECPTO60T48 L

48 L

Ener Comp® PTO

DOTAZIONI
EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT
EQUIPO

OPTIONAL

Esempio allestimento
Installation example
Exemple d’installation
Ejemplo de instalación

Kit carrello “ENER MP”
“ENER MP“ trolley kit
Kit de trolley “ENER MP“
Kit de carro “ENER MP“

Cod. MEECMP01
kg 62
cm 114x90x126

N.B. 
Pesi e misure in tabella non comprendono gli optional.
Weights and measurements in the table do not include options.
Poids et mesures dans les tableau ne comprennent pas les options.
Los pesos y medidas en las tabla no incluyen las opciones.

Kit 2 serbatoi 24+24 L
Kit 2 tanks 24+24 L
Kit 2 reservoirs 24+24 L
Kit 2 tanques 24+24 L

Cod. MEECPTO2424

HxPxL

Mod Cod. L/min L N° N° N° cm kg

ENER-COMP-PTO 49 MEECPTO49 ABAC B4900 530 24 2-3 1 5 80/71/90 110

ENER-COMP-PTO 59 MEECPTO59 ABAC B5900 660 24 3 1 6-7 80/71/90 122

ENER-COMP-PTO 60 MEECPTO60 ABAC B6000 827 24 3-4 1 8-9 80/71/90 135

ENER-COMP-PTO 70 MEECPTO70 ABAC B7000 1200 24 4-5 2 11 80/71/96 160

ENER-COMP-PTO 79 MEECPTO79 ABAC B7900 1400 24 5 2 14 80/71/100 175

MOTOCOMPRESSORI 
MOTOR COMPRESSORS _ MOTOCOMPRESSEURS _ MOTOCOMPRESORES
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ELETTRICI
Electric
électriques
eléctricos

Modello OGS3 OGS3X OGS5 OGA5 OGA3 OGA3X OG300-PLUS OG300X-PLUS OG500-PLUS OG700-PLUS OGML120-PLUS OGML130-PLUS OGML150 PLUS OG500 PRM OG700 PRM

Pagina 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Codice MEOGS3C MEOGS3CX MEOGS5C MEOGA5C MEOGA3C MEOGA3CX MEOG300CPLUS MEOG300CXPLUS MEOG500CPLUS MEOG700CPLUS MEOGML120CPLUS MEOGML130CPLUS MEOGML150CPLUS MEOG500CPRM MEOG700CPRM

Potenza (Volt) 21 21 21 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12

Motore BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSHLESS BRUSHLESS

Batteria (Ah) 5,2 5,2 5,2 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80

Frequenza (bpm) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1250 1250

Assorbimento (Ah) 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8

Lunghezza (m) 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1

Produzione (kg/h) 65/85 65/85 85/105 85/105 65/85 65/85 70/90 70/90 90/110 85/105 90/110 95/115 100/120 100/120 100/120

Peso (kg) 2,60 2,60 2,60 2,60 2,60 2,60 2,40 2,40 2,30 2,40 2,30 2,40 2,40 2,30 2,40

Modello
ENER-
T5.10

ENER-
T5.15

ENER-
T5.20

ENER-
B3.10

ENER-
Q7.10

ENER-
Q7.15

ENER-
Q7.20

EK-900 EP25
EP28 

Premium
EP35 

Premium
EP42 

Premium
EP45 

Premium
ENERQ1 
Premium

ENERQ2 
Premium

ENERQ3
ENERQ4
Premium

ENERQ5
ENERQ5 
Premium

TEP Q1 TEP Q2-25 TEP Q3 MEOGBL2000.02 ENERZ

Pagina 21 21 21 22 23 23 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 36 37 38 39

Codice ENERT510 ENERT515 ENERT520 ENERB310 ENERQ710 ENERQ715 ENERQ720 MEEK900 MEEP25 EP28PRM EP35PRM EP42PRM EP45PRM ENERQ1PRM ENERQ2PRM ENERQ3 ENERQ4PRM ENERQ5 ENERQ5PRM TEPQ1 METEPQ225 METEPQ3 MEOGBL200002 MEZ110

Potenza (Volt) 12 12 12 12 12 12 12 44 16,8 16,8 21 21 21 16,8 21 21 21 21 21 -- -- -- 12
230 -12 V
1-1,1 kW

Motore BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS -- -- -- -- GASOLINE

Batteria (Ah) 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 4 Li-ion 2 Li-ion 2 Li-ion 4 Li-ion 2 Li-ion 4 Li-ion 2 Li-ion 4 Li-ion 5,2 Li-ion 5,2 Li-ion 5,2 Li-ion 5,2 Li-ion -- -- -- 45 Li-ion --

Tempo di ricarica (h) -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 1,5 2 3 3 3 3 -- -- -- 6 --

Frequenza (bpm) 6300 6300 6300 6300 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Assorbimento (Ah) 8/10 8/10 8/10 6/8 8/10 8/10 8/10 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Lunghezza (m) 2,05 2,55 3,05 1,60 1,80 2,30 2,80 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 1,80 » 2,80 1,65 » 3,05 1,35 » 2,70 1,60 » 2,80 1,60 » 2,80 -- --

Apertura Ø (mm) -- -- -- -- 150 150 150 36 25 28 35 42 42 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Durata (h) -- -- -- -- -- -- -- -- 2,5 2,5 4 2,5 4 1 2 2 2 2 2 -- -- -- 7/8 4,5

Barra (H) -- -- -- -- 10” 10” 10” -- -- -- -- -- -- 6” 6” 8” 8” 8” 8” -- -- -- -- --

Maglia Catena -- -- -- --
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
-- -- -- -- -- --

1,1 mm 1/4”
 0,043”

1,1 mm 1/4”
 0,043”

1,1 mm 1/4”
 0,043”

1,1 mm 1/4”
 0,043”

1,1 mm 1/4”
 0,043”

1,1 mm 1/4”
 0,043”

-- -- -- -- --

Lubrificazione -- -- -- -- AUTOM. AUTOM. AUTOM. -- -- -- -- -- -- AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. -- -- -- -- --

Peso (kg) 3,70 3,95 4,15 2,85 3,15 3,40 3,60 0,85 0,90 0,95 1,20 1,30 1,30 1,10 1,40 1,90 2,00 2,90 3,50 -- -- -- 3,50 13,00



ELETTRICI
Electric
électriques
eléctricos

Modello OGS3 OGS3X OGS5 OGA5 OGA3 OGA3X OG300-PLUS OG300X-PLUS OG500-PLUS OG700-PLUS OGML120-PLUS OGML130-PLUS OGML150 PLUS OG500 PRM OG700 PRM

Pagina 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Codice MEOGS3C MEOGS3CX MEOGS5C MEOGA5C MEOGA3C MEOGA3CX MEOG300CPLUS MEOG300CXPLUS MEOG500CPLUS MEOG700CPLUS MEOGML120CPLUS MEOGML130CPLUS MEOGML150CPLUS MEOG500CPRM MEOG700CPRM

Potenza (Volt) 21 21 21 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12

Motore BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSH BRUSHLESS BRUSHLESS

Batteria (Ah) 5,2 5,2 5,2 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80

Frequenza (bpm) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1250 1250

Assorbimento (Ah) 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8 6/8

Lunghezza (m) 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1 2,2 » 3,1

Produzione (kg/h) 65/85 65/85 85/105 85/105 65/85 65/85 70/90 70/90 90/110 85/105 90/110 95/115 100/120 100/120 100/120

Peso (kg) 2,60 2,60 2,60 2,60 2,60 2,60 2,40 2,40 2,30 2,40 2,30 2,40 2,40 2,30 2,40

Modello
ENER-
T5.10

ENER-
T5.15

ENER-
T5.20

ENER-
B3.10

ENER-
Q7.10

ENER-
Q7.15

ENER-
Q7.20

EK-900 EP25
EP28 

Premium
EP35 

Premium
EP42 

Premium
EP45 

Premium
ENERQ1 
Premium

ENERQ2 
Premium

ENERQ3
ENERQ4
Premium

ENERQ5
ENERQ5 
Premium

TEP Q1 TEP Q2-25 TEP Q3 MEOGBL2000.02 ENERZ

Pagina 21 21 21 22 23 23 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 36 37 38 39

Codice ENERT510 ENERT515 ENERT520 ENERB310 ENERQ710 ENERQ715 ENERQ720 MEEK900 MEEP25 EP28PRM EP35PRM EP42PRM EP45PRM ENERQ1PRM ENERQ2PRM ENERQ3 ENERQ4PRM ENERQ5 ENERQ5PRM TEPQ1 METEPQ225 METEPQ3 MEOGBL200002 MEZ110

Potenza (Volt) 12 12 12 12 12 12 12 44 16,8 16,8 21 21 21 16,8 21 21 21 21 21 -- -- -- 12
230 -12 V
1-1,1 kW

Motore BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS BRUSHLESS -- -- -- -- GASOLINE

Batteria (Ah) 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 60/80 4 Li-ion 2 Li-ion 2 Li-ion 4 Li-ion 2 Li-ion 4 Li-ion 2 Li-ion 4 Li-ion 5,2 Li-ion 5,2 Li-ion 5,2 Li-ion 5,2 Li-ion -- -- -- 45 Li-ion --

Tempo di ricarica (h) -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 1,5 2 3 3 3 3 -- -- -- 6 --

Frequenza (bpm) 6300 6300 6300 6300 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Assorbimento (Ah) 8/10 8/10 8/10 6/8 8/10 8/10 8/10 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Lunghezza (m) 2,05 2,55 3,05 1,60 1,80 2,30 2,80 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 1,80 » 2,80 1,65 » 3,05 1,35 » 2,70 1,60 » 2,80 1,60 » 2,80 -- --

Apertura Ø (mm) -- -- -- -- 150 150 150 36 25 28 35 42 42 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Durata (h) -- -- -- -- -- -- -- -- 2,5 2,5 4 2,5 4 1 2 2 2 2 2 -- -- -- 7/8 4,5

Barra (H) -- -- -- -- 10” 10” 10” -- -- -- -- -- -- 6” 6” 8” 8” 8” 8” -- -- -- -- --

Maglia Catena -- -- -- --
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
-- -- -- -- -- --

1,1 mm 1/4”
 0,043”

1,1 mm 1/4”
 0,043”

1,1 mm 1/4”
 0,043”

1,1 mm 1/4”
 0,043”

1,1 mm 1/4”
 0,043”

1,1 mm 1/4”
 0,043”

-- -- -- -- --

Lubrificazione -- -- -- -- AUTOM. AUTOM. AUTOM. -- -- -- -- -- -- AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. -- -- -- -- --

Peso (kg) 3,70 3,95 4,15 2,85 3,15 3,40 3,60 0,85 0,90 0,95 1,20 1,30 1,30 1,10 1,40 1,90 2,00 2,90 3,50 -- -- -- 3,50 13,00



PNEUMATICI
Pneumatic
PNEUMATIQUES
neumáticos

Modello
OGAIR

305
OGAIR

505
OGAIR

310
OGAIR

510
OGAIR

320
AirKut
900

AirKut
900R

AirKut
950

AirKut
950R

AirKut
950-10
Carbon

AIR 
Q7

AIRA 
F 100

AIRA
F 100 

Carbon

AIRA 
F 150

AIRA 
F 150 

Carbon

AIRA 
F 200

AIRA 
F 200 

Carbon

AIRA 
F 250

AIRA 
F 250 

Carbon

AIRA 
F 300

AIRA 
F 300 

Carbon

AIRA 
T 117

AIRA 
T 117 

Carbon

AIRA 
T 163

AIRA 
T 163 

Carbon

AIRI 
H1

AIRI 
R1

Pagina 42 43 44 45 46 47 47 48 48 49 50 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 52 52

Codice MEOGAIR305 MEOGAIR505 MEOGAIR310 MEOGAIR510 MEOGAIR320 MEAK900 MEAK900R MEAK950 MEAK950R MEAK95010 AIRQ710 AIRAF100 AIRAF100C AIRAF150 AIRAF150C AIRAF200 AIRAF200C AIRAF250 AIRAF250C AIRAF300 AIRAF300C AIRAT117 AIRAT117C AIRAT163 AIRAT163C AIRIH1 AIRIR1

Motore -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Frequenza (bpm) 1700 1800 1700 1800 1700 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Portata d’aria (L/min) -- -- -- -- -- 80 80 80 80 80 400-430 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Pressione (bar) 7 7 7 7 7 10 10 10 10 10 8-10 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Assorbimento (L/min) 200 200 200 200 200 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Durata (h) -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Produzione (kg/h) 100/120 110/130 100/120 110/130 100/120 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Apertura Ø (mm) -- -- -- -- -- 28 28 35 35 35 200 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Lunghezza (m) -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 0,4 1,0 1,0 1,5 1,5 2,0 2,0 2,5 2,5 3,0 3,0 1,1 » 1,7 1,1 » 1,7 1,6 » 3,0 1,6 » 3,0 -- --

Barra (H) -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 10” -- -- 6” 6” 7” 7” 7” 7” 7” 7” -- -- -- -- -- --

Maglia Catena -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 1/4” Midi -- --
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
-- -- -- -- -- --

Lubrificazione -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- AUTOM. -- -- AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. -- -- -- -- -- --

Peso (kg) 0,90 0,90 0,90 0,90 0,90 0,46 0,46 0,65 0,69 0,60 0,95 0,48 0,38 0,60 0,50 0,70 0,60 0,80 0,70 0,90 0,80 1,05 0,80 1,50 1,00 0,20 0,12

Modello
ENER-
COMP-

35

ENER-
COMP-
55/24

ENER-
COMP-

55/24GP

ENER-
COMP-

55

ENER-
COMP-
55GP

ENER-
COMP-

65

ENER-
COMP-

75

ENER-
COMP-

65D

ENER-
COMP-
65DAE

ENER-
COMP-

75D

ENER-
COMP-
75DAE

ENER-MPTO 
49G

ENER-MPTO 
49D

ENER-MPTO 
60D

ENER-MPTO 
60DAE

ENER-MPTO 
70DAE

ENER-COMP-
PTO 49

ENER-COMP-
PTO 59

ENER-COMP-
PTO 60

ENER-COMP-
PTO 70

ENER-COMP-
PTO 79

Pagina 53 53 53 54 54 54 54 55 55 55 55 56 56 56 56 56 57 57 57 57 57

Codice MEEC35 MEEC5524 MEEC5524GP MEEC55 MEEC55GP MEEC65 MEEC75 MEEC65D350
MEEC-

65DAE350
MEEC75D350 MEEC75DAE350 MEECMPTO49G MEECMPTO49D MEECMPTO60D MEECMPTO60DAE MEECMPTO70DAE MEECPTO49 MEECPTO59 MEECPTO60 MEECPTO70 MEECPTO79

Motore HONDA 
GP160

HONDA 
GX160

HONDA 
GP160

HONDA 
GX160

HONDA 
GP160

HONDA 
GX200

HONDA 
GX270

Lombardini 
KD15-350

Lombardini 
KD15-350AE

Lombardini 
KD15-350

Lombardini KD15-
350AE

HONDA
GX200

Lombardini
KD15-350

Lombardini
KD15-350

Lombardini
KD15-350AE

Lombardini 
KD15-440AE

-- -- -- -- --

Pompa ABAC PAT 24A ABAC PAT 38A ABAC PAT 38A ABAC PAT 38A ABAC PAT 38A ABAC A49B ABAC B5900 ABAC A49B ABAC A49B ABAC B5900 ABAC B5900 ABAC A49B ABAC A49B ABAC B6000 ABAC B6000 ABAC B7000 ABAC B4900 ABAC B5900 ABAC B6000 ABAC B7000 ABAC B7900

Portata d’aria (L/min) 330 490 490 490 490 560 653 560 560 653 653 560 560 827 827 1200 530 660 827 1200 1400

Capacità serbatoio (L) 24 24 24 11+11 11+11 11+11 11+11 11+11 11+11 11+11 11+11 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24

Abbacchiatori (N°) 1-2 2 2 2 2 2-3 3 2-3 2-3 3 3 2-3 2-3 3-4 3-4 4-5 2-3 3 3-4 4-5 5

Potatori (N°) - 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 2 2

Forbici (N°) 2-3 4 4 4 4 5 6-7 5 5 6-7 6-7 5 5 8-9 8-9 11 5 6-7 8-9 11 14

HxPxL
Dimensioni HxPxL (cm) 75x78x43 82x78x52 82x78x52 73x85x73 73x85x73 73x85x73 81x95x73 79x83x73 79x83x73 81x95x73 81x95x73 83x63x94 83x63x94 100x73x102 100x73x102 100x77x102 80x71x90 80x71x90 80x71x90 80x71x96 80x71x100

Peso (kg) 45 52 52 65 65 68 90 91 106 100 115 122 135 186 191 215 110 122 135 160 175



PNEUMATICI
Pneumatic
PNEUMATIQUES
neumáticos

Modello
OGAIR

305
OGAIR

505
OGAIR

310
OGAIR

510
OGAIR

320
AirKut
900

AirKut
900R

AirKut
950

AirKut
950R

AirKut
950-10
Carbon

AIR 
Q7

AIRA 
F 100

AIRA
F 100 

Carbon

AIRA 
F 150

AIRA 
F 150 

Carbon

AIRA 
F 200

AIRA 
F 200 

Carbon

AIRA 
F 250

AIRA 
F 250 

Carbon

AIRA 
F 300

AIRA 
F 300 

Carbon

AIRA 
T 117

AIRA 
T 117 

Carbon

AIRA 
T 163

AIRA 
T 163 

Carbon

AIRI 
H1

AIRI 
R1

Pagina 42 43 44 45 46 47 47 48 48 49 50 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 52 52

Codice MEOGAIR305 MEOGAIR505 MEOGAIR310 MEOGAIR510 MEOGAIR320 MEAK900 MEAK900R MEAK950 MEAK950R MEAK95010 AIRQ710 AIRAF100 AIRAF100C AIRAF150 AIRAF150C AIRAF200 AIRAF200C AIRAF250 AIRAF250C AIRAF300 AIRAF300C AIRAT117 AIRAT117C AIRAT163 AIRAT163C AIRIH1 AIRIR1

Motore -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Frequenza (bpm) 1700 1800 1700 1800 1700 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Portata d’aria (L/min) -- -- -- -- -- 80 80 80 80 80 400-430 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Pressione (bar) 7 7 7 7 7 10 10 10 10 10 8-10 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Assorbimento (L/min) 200 200 200 200 200 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Durata (h) -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Produzione (kg/h) 100/120 110/130 100/120 110/130 100/120 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Apertura Ø (mm) -- -- -- -- -- 28 28 35 35 35 200 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

Lunghezza (m) -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 0,4 1,0 1,0 1,5 1,5 2,0 2,0 2,5 2,5 3,0 3,0 1,1 » 1,7 1,1 » 1,7 1,6 » 3,0 1,6 » 3,0 -- --

Barra (H) -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 10” -- -- 6” 6” 7” 7” 7” 7” 7” 7” -- -- -- -- -- --

Maglia Catena -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 1/4” Midi -- --
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
1,1 mm 1/4”

 0,043”
-- -- -- -- -- --

Lubrificazione -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- AUTOM. -- -- AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. AUTOM. -- -- -- -- -- --

Peso (kg) 0,90 0,90 0,90 0,90 0,90 0,46 0,46 0,65 0,69 0,60 0,95 0,48 0,38 0,60 0,50 0,70 0,60 0,80 0,70 0,90 0,80 1,05 0,80 1,50 1,00 0,20 0,12

Modello
ENER-
COMP-

35

ENER-
COMP-
55/24

ENER-
COMP-

55/24GP

ENER-
COMP-

55

ENER-
COMP-
55GP

ENER-
COMP-

65

ENER-
COMP-

75

ENER-
COMP-

65D

ENER-
COMP-
65DAE

ENER-
COMP-

75D

ENER-
COMP-
75DAE

ENER-MPTO 
49G

ENER-MPTO 
49D

ENER-MPTO 
60D

ENER-MPTO 
60DAE

ENER-MPTO 
70DAE

ENER-COMP-
PTO 49

ENER-COMP-
PTO 59

ENER-COMP-
PTO 60

ENER-COMP-
PTO 70

ENER-COMP-
PTO 79

Pagina 53 53 53 54 54 54 54 55 55 55 55 56 56 56 56 56 57 57 57 57 57

Codice MEEC35 MEEC5524 MEEC5524GP MEEC55 MEEC55GP MEEC65 MEEC75 MEEC65D350
MEEC-

65DAE350
MEEC75D350 MEEC75DAE350 MEECMPTO49G MEECMPTO49D MEECMPTO60D MEECMPTO60DAE MEECMPTO70DAE MEECPTO49 MEECPTO59 MEECPTO60 MEECPTO70 MEECPTO79

Motore HONDA 
GP160

HONDA 
GX160

HONDA 
GP160

HONDA 
GX160

HONDA 
GP160

HONDA 
GX200

HONDA 
GX270

Lombardini 
KD15-350

Lombardini 
KD15-350AE

Lombardini 
KD15-350

Lombardini KD15-
350AE

HONDA
GX200

Lombardini
KD15-350

Lombardini
KD15-350

Lombardini
KD15-350AE

Lombardini 
KD15-440AE

-- -- -- -- --

Pompa ABAC PAT 24A ABAC PAT 38A ABAC PAT 38A ABAC PAT 38A ABAC PAT 38A ABAC A49B ABAC B5900 ABAC A49B ABAC A49B ABAC B5900 ABAC B5900 ABAC A49B ABAC A49B ABAC B6000 ABAC B6000 ABAC B7000 ABAC B4900 ABAC B5900 ABAC B6000 ABAC B7000 ABAC B7900

Portata d’aria (L/min) 330 490 490 490 490 560 653 560 560 653 653 560 560 827 827 1200 530 660 827 1200 1400

Capacità serbatoio (L) 24 24 24 11+11 11+11 11+11 11+11 11+11 11+11 11+11 11+11 24 24 24 24 24 24 24 24 24 24

Abbacchiatori (N°) 1-2 2 2 2 2 2-3 3 2-3 2-3 3 3 2-3 2-3 3-4 3-4 4-5 2-3 3 3-4 4-5 5

Potatori (N°) - 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 2 2

Forbici (N°) 2-3 4 4 4 4 5 6-7 5 5 6-7 6-7 5 5 8-9 8-9 11 5 6-7 8-9 11 14

HxPxL
Dimensioni HxPxL (cm) 75x78x43 82x78x52 82x78x52 73x85x73 73x85x73 73x85x73 81x95x73 79x83x73 79x83x73 81x95x73 81x95x73 83x63x94 83x63x94 100x73x102 100x73x102 100x77x102 80x71x90 80x71x90 80x71x90 80x71x96 80x71x100

Peso (kg) 45 52 52 65 65 68 90 91 106 100 115 122 135 186 191 215 110 122 135 160 175





ACCESSORI
Accessories
Accessoires
Accesorios



INFO Descrizione _ Description _ Description _ Descripción

TUBI E AVVOLGITUBO / HoseS AND HOSE REELS / TUYAUX ET ENROULEUR / MANGUERAS Y CARRETES

SAV-50 SAV50 -- Supporto avvolgitubo / Winder support / Support de dévidoir / Soporte carrete de manguera

AV-100 AV100
Ø 8x10 mm 

L max 100 m
Avvolgitubo manuale / Hose guide / Enrouleurs manuel / Carrete de manguera manual

KAV-6080 KAV6080
ø i x Ø e 
6x8 mm

Kit connessione avvolgitubo / Kit hose guide connection / Kit de raccordement / Kit de conexión

KAV-8010 KAV8010
ø i x Ø e 
8x10 mm

ø i x Ø e 

MET-5508015R MET5508015R* 5,5x8 mm 1,5 m 

Tubo di collegamento 5,5x8 consigliato per l’uso delle forbici
Connecting tube 5,5x8 recommended for the use of shears
Tuyau de raccordement 5.5x8 recommandé pour l’utilisation de cisailles
Tubo de conexión 5.5x8 recomendado para el uso de cizallas

MET-5508100R MET5508100R* 5,5x8 mm 10 m 

MET-5508150R MET5508150R* 5,5x8 mm 15 m 

MET-5508200R MET5508200R* 5,5x8 mm 20 m 

MET-55081000 MET55081000 5,5x8 mm 100 m 

MET-55081500 MET55081500 5,5x8 mm 150 m 

*senza raccordatura / without connection / sans raccordement / sin conexión = NO ”R”
(MET5508015, MET5508100, MET5508150, MET5508200)

ø i x Ø e 

MET-7510100R MET7510100R* 7,5x10 mm 10 m  

Tubo di collegamento 7,5x10 consigliato per abbacchiatori, 
potatori, etc.
Connecting tube 7.5x10 hose recommended for harvester, pruners, etc.
Tuyau de raccordement 7.5x10 recommandé pour l’arracheuse, sécateurs, etc.
Tubo de conexión 7.5x10 recomendado para cosechadoras, podadoras, etc.

MET-7510150R MET7510150R* 7,5x10 mm 15 m  

MET-7510200R MET7510200R* 7,5x10 mm 20 m  

MET-75101000 MET75101000 7,5x10 mm 100 m  

MET-75101500 MET75101500 7,5x10 mm 150 m  

*senza raccordatura / without connection / sans raccordement / sin conexión = NO ”R”
(MET7510100, MET7510150, MET7510200)

FODERO LARGE EQ300060 200 g
Fodero per potatori cordless
Holster for cordless pruner / Étui pour élagueur sans fil / Funda para podadora inalámbrica

FODERO SMALL EP250050 200 g
Fodero per forbici cordless
Holster for cordless shear / Étui pour ciseaux sans fil / Funda para tijeras inalámbrico

6 4 E d .  2 0 2 6
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INFO Descrizione _ Description _ Description _ Descripción

OLI E GRASSI LUBRIFICANTI / OILS AND LUBRICATING GREASES / HUILES ET GRAISSES LUBRIFIANTES / ACEITES Y GRASAS LUBRICANTES

GEOL-01 GEOL01 1 L 
Olio per lubrificazione GEOL-01
Oil lubrication GEOL-01
GEOL-01 Huile de graissage
Aceite lubricante GEOL-01

GEON-01 GEON01 1 L 
Olio per nebulizzazione GEON-01
Oil mist GEON-01
Huile de nébulisation GEON-01
Aceite de nebulización GEON-01

GEON15-01 GEON1501 1 L 

Olio per nebulizzazione GEON 15-01 specifico per le basse 
temperature
Oil mist GEON 15-01 specific for low temperatures
Huile de nébulisation GEON 15-01 spécifique pour les basses températures
Aceite de nebulización GEON 15-01 específico para bajas temperaturas

EMOT-00030 EMOT00030 1 L 
Olio per motore MSI 15W40
Engine oil MSI 15W40
Huile moteur MSI 15W40 
Aceite de motor MSI 15W40

EMOM-15W40 EMOM15W40 1 L 
Olio per testate aria HCK 30
Oil for air heads HCK 30
Huile pour les têtes d’air HCK 30
Aceite para cabezales de aire HCK 30

GEGR-01 GEGR01 1 kg 
Grasso lubrificante GEGR-01 specifico per le alte temperature
Lubricating grease GEGR-01 specifico per le alte temperature
Graisse lubrifiante GEGR-01 spécifique pour les hautes températures
Grasa lubricante GEGR-01 específico para altas temperaturas

E d .  2 0 2 6 6 5
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INFO Descrizione _ Description _ Description _ Descripción

FILTRI E VALVOLE / FILTERS AND VALVES / FILTRES ET VANNES / FILTROS Y VÁLVULAS

G x/x”

MEPCP-00024 MEPCP00024 1/4

Filtro regolatore aria
Filter air pressure regulator 
Filtre de régulateur d’air 
Filtro rgeulador de aire

MEPCP-00025 MEPCP00025 3/8

MEPCP-00022 MEPCP00022 1/4

Lubrificatore aria 
Lubricator air 
Graisseur d’air 
Lubricdaor de aire

MEPCP-00023 MEPCP00023 3/8

MEPCP-00026 MEPCP00026 1/4

Filtro aria 
Air filter
Filtre à air 
Filtro de aire

MEPCP-00027 MEPCP00027 3/8

MEPCP-00028 MEPCP00028 1/4 11

Valvole di sicurezza
Safety valve 
Soupapes de sécurité 
Válvulas de seguridad

MEPCP-00029 MEPCP00029 3/8 11

MEPCP-00030 MEPCP00030 3/8 15

MEPCP-00031* MEPCP00031 3/8

Valvole di ritegno 
Check valve with steering 
Vannes de retenue 
Válvulas de retención

MEPCP-00032* MEPCP00032 1/2

MEPCP-00033 MEPCP00033 3/4

MEPCP-00034 MEPCP00034 1 1/4

* Con foro presa aria comando accelleratore/motore. / With hole throttle/engine control air intake. / Avec trou d’entrée d’air commande accélérateur/moteur. / 
Con orificio de entrada de aire para el acelerador/motor.

6 6 E d .  2 0 2 6
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INFO Descrizione _ Description _ Description _ Descripción

RACCORDERIA / FITTINGS / RACCORDS / RACORES

G x/x” ø i x Ø e 

MEPCP-X0001 MEPCPX0001 1/4

Ripartitore a “Y” con raccordi
“Y” Branch complete with couplings
Séparateur “Y” avec connexions
Divisor “Y” con conexiones

MEPCP-00002 MEPCP00002 1/4

Raccordo M/F girevole 1/4”
Fitting M/F 1/4” revolving
Raccord M / F 1/4“ pivotant
Montaje giratorio M / F de 1/4“

MEPCP-00011 MEPCP00011 6x8 Innesto rapido con molla
Quick coupling with spring
Accouplement rapide avec ressort
Acoplamiento rápido con muelleMEPCP-00012 MEPCP00012 8x10

MEPCP-00015 MEPCP00015 6x8 Rubinetto rapido con molla
Quick tap with spring
Robinet rapide avec ressort
Golpecito rápido con resorteMEPCP-00016 MEPCP00016 8x10

MEPCP-00013 MEPCP00013 1/4 6x8 Attacco girevole con molla
Rotating connection with spring
Raccord pivotant avec ressort
Conexión giratoria con resorteMEPCP-00014 MEPCP00014 1/4 8x10

INFO
Descrizione _ Description 
Description _ Descripción

Testate compressore / Compressors heads / Têtes de compresseur / Cabezas de compresor

HP
L/min

RPM
kg HxPxL (cm)

METT-2400BV METT2400BV 3 320 1300 9,0 30x18,7x25,6

Testate compressore (volano incluso)
Compressors heads (flywheel included)
Têtes de compresseur (vol inclus)
Cabezas de compresor (vuelo incluido)

METT-3800BV METT3800BV 4 486 1300 10,85 36,2x18,9x26,1

METT-A49BV METTA49BV 4 560 1300 14,5 36,4x28x31

METT-5900V METT5900V 5,5 653 1400 22,5 40,5x32x34,5

METT-6000V METT6000V 7,5 827 1400 32 44,5x35x36

METT-7000V METT7000V 10 1210 1300 45 56x50x41,5

METT-7900V METT7900V 10 1130 900 52,5 61,5x50x41

E d .  2 0 2 6 6 7
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INFO Descrizione _ Description _ Description _ Descripción

RACCORDERIA / FITTINGS / RACCORDS / RACORES

G x/x” ø i x Ø e 

MEPCP-00009 MEPCP00009 1/4 Rubinetto rapido
Quick tap
Robinet rapide
Toque ràpidoMEPCP-00010 MEPCP00010 3/8

MEPCP-00001 MEPCP00001 1/4

Innesto rapido
Quick coupling
Accouplement rapide
Acoplamiento rápido

MEPCP-00017 MEPCP00017 6x8 Raccordo rapido diritto
Straight quick release connector
Ajustement rapide droit
Montaje rápido rectoMEPCP-00018 MEPCP00018 8x10

MEPCP-00019 MEPCP00019 6x8 Raccordo intermedio diritto
Straight intermediate coupling
Connexion intermédiaire droite
Conexión intermedia directaMEPCP-00020 MEPCP00020 8x10

MEPCP-00021 MEPCP00021 1/4 Rubinetto a sfera
Ball valve tap
Robinet a sphère
Grifo de bolaMEPCP-00061 MEPCP00061 3/8

MEPCP-00005 MEPCP00005 1/4

Rubinetto a sfera micro 
Micro ball valve tap
Rubinet a sphère micro
Grifo de bola micro

MEPCP-00068 MEPCP00068 2x4 M5

Raccordo di estremità automatico
Automatic end fitting
Raccord d’extrémité automatique
Ajuste final automático

MEPCP-00053 MEPCP00053 2x4 1/8

MEPCP-00054 MEPCP00054 8x10 1/4

MEPCP-00055 MEPCP00055 8x10 3/8

MEPCP-00040 MEPCP00040 1/8

Manometro in plastica a secco A/P
Dry plastic pressure gauge R/A
Manomètre de pression en plastique sec A/A
Manómetro de plástico en seco A/T

MEPCP-00063 MEPCP00063 1/4

Manometro inox con glicerina A/P
Stainless steel pressure gauge with glycerine R/A
Manomètre en acier inoxydable avec glycérine A/A
Manómetro de acero inoxidable con glicerina A/T

6 8 E d .  2 0 2 6
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Minelli srl non si assume alcuna 
responsabilità per inesattezze ed 
eventuali errori nei testi o dati. 
Minelli srl si riserva il diritto di 
apportare modifiche ai prodotti 
senza alcun preavviso. 
Le immagini utilizzate sono solo 
rappresentative e non possono 
essere oggetto di rivendicazioni.

Minelli srl assumes 
no responsibility for inaccuracies 
and any errors in the texts or data. 
Minelli srl reserves the right to 
make changes to the products 
without any prior notice. 
The images used are 
representative only and cannot 
be the subject of claims.

Minelli srl n’assume aucune 
responsabilité pour les 
inexactitudes et éventuelles 
erreurs dans les textes ou données. 
Minelli srl se réserve le droit 
d’apporter des modifications 
aux produits sans préavis. 
Les images utilisées sont 
uniquement représentatives 
et ne peuvent faire l’objet 
de revendications.

Minelli srl no asume 
ninguna responsabilidad 
por inexactitudes y posibles 
errores en los textos o datos. 
Minelli srl se reserva el derecho 
de realizar modificaciones en 
los productos sin previo aviso. 
Las imágenes utilizadas son solo 
representativas y no pueden 
ser objeto de reclamaciones.
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MINELLI srl
Since 1965

Via della Costituzione, 43

42015 Correggio (RE) Italy

Tel. +39 0522 637759

info@minelliweb.com

www.minelliweb.com
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